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KAHPOBI XAPAKTEPUCTHUKH IIICEHHOI'O JOPOBKY CTIHI'A
GENERIC CHARACTERISTICS OF THE SONG VERSES BY STING

JlyXOBHO-TBOpYA  JISUIBHICTD  JIFOJMHH, KyJbTYpa, MMCEMHICTb
MaTepiai3yloThCs B KaHpOBUX (opmax. Yci KaHpPH TMEBHOI JITepaTypu pazoMm
YTBOPIOIOTh IUJIICHY CHUCTEMY, sIKa JEMOHCTPY€E OaraTi MOMJIMBOCTI XYJIOXKHBOTO
CJIOBa y MEPETBOPEHHI MIMCHOCTI. Y il cCHCTeMI KOXHa JIaHKa He3aminHa. JKaHpu
OepyTh y4acThb Y CBOEPIIHOMY OOMIHI TBOPYMM JOCBIIOM. [IpakTMYHO KOXKEH
MUCEMHUNM TBIp MICTUTh PUCH KUIBKOX JKaHpPIB OJHOYACHO. Mexi Mix
JITEPaTYpHUMHU BHJIAMH YacOM CTalOTh PYXJIUBUMHU, BIAKPUTHMH, TIPOTE
JIOMIHAHTY KO’KHOTO 3 HUX MOKHA BHSIBUTH OY/Ib-KOJIH.

XKanp BaxIuBHIA, 30KpeMa, W TUM, 110 BiH MICTUThb Y CBOill MaTpuIll He
JUIIE YHIBEpCalbHI, yCTaJ€H] MPOTIroM 0araTb0X CTOJITh KOMIOHEHTH, a ¥ JieJb
YJIOBUMI aBTOPCHKI €JIEMEHTH, K1 BiIOMBAIOTh HEMOBTOPHICTH MUCHMEHHHUIIBKOTO
cBiTocnpuiHATTS. [Ipu 11bOMYy YHIBEpCcallbHI KOMIIOHEHTH CTOCYIOTBHCS POJOBOL
OpUPOAN JKaHPy, a OpUTIHAIbHI — THUIY XYJ0XXHbOTO CBITOCIIPUMHATTA,
XYJI0KHBOTO METOJTY, CTHIIIO, MaCTEpHOCTI. Benuki mMalicTpu ciioBa, cepen sIKux —
1 CydyacHMM aHTJIIHCBhKUN MoeT Ta koMmo3uTop CTiHT, mepe-meoprorms Ta mepe-
CMBOPIOIMb KAHPOBY CHCTEMY HAIlIOHAIBHOI JTITEpaTypH.

3aBasku BUBYEHHIO T0poOKy CTiHTa Kpi3b MPU3MY JKaHPY YCTAHOBJICHO, 1110,
HaIpUKIad, 0ajaaaHa >KaHpOBa MaTpPUlLlsl Y HOro TBOPYOCTI AMHAMIYHA 1 BIIKPHUTA.
BoHa 3anmexuTs BiJl XapakTepy KOHQIIKTY, MMOKJIAIEHOTO B OCHOBY CIOKETY, 4acy
HAIMCAaHHS TBOPY Ta J00OpY BIPIIOBOI CUCTEMU 3aJJIsl SIKHAWITOBHIIIOT peati3aii
TBOpUoro 3aaymy. JliteparypHa kaszka y CTiHra, Xo4 1 € MOOJMHOKOI Yy HMOro
TBOPYOCTI, YCHIIIHO BHUKOHY€ (YHKIIi, yCMaJKOBaHI BiJ Ka3Kd HapOIHOI, —

PO3BaXKATBHO-TUJAKTHYHY, (UTOCOPCHKY U caTUpuKo-ryMopucTHuHYy. [loeTnyna



CIO’KETHA OCHOBA eJIeriifHOr0 KaHpYy, /10 SIKOTO HAJIEKUTh 3HAUYHA KUTBKICTD MICEHb
Crinra, — eMmoliifHa peakilis JIPUYHOTO MEepCOHa)ka Ha TMEBHI MOil, CHUTYyarlii,
MICUXOJIOTIYHI IMIYJIbCH (TIOYYTTS, CIIOTaa, MEPEKUBAHHS) YU HOTO0 KOHKPETHHUI
TYIIEBHUHN CTaH — MEJIaHXO0Jisl, CMyTOK, HaBITh CTPaXXIaHHS.

ITokazaHo, 1O 3YMOBIICHI >KaHPOBOIO CEMAaHTHUKOK 00pa3HO-CHMBOJIYHI
KOMIUIEKCH, TIOB’S3aHI 3 TPHPOJOI0 Ta KylIbTyporo, y TBopuocTi CriHra
po3ropTaroThes y MeTadopy YHIBEPCYMY, IEMIyproM SIKOTO € JIFOIUHA.

Kuaro4oBi cioBa: moesis, Mmy3uka, mcHs, TBopuicTh CTiHTa, XKaHp, )KaHPOBa

JIOMIHAHTA, MIOBUIbHE MPOYUTAHHSI.

The human spiritual and creative activity, culture and scripture get
materialized in generic forms. All the genres of the certain literature compose the
integrity that demonstrates the rich possibilities of the artistic word in
transformations of reality. Each component of this system is irreplaceable. Genres
are believed to take part in special exchange of creative experience. Practically
each written work contains the elements of several genres at once. The limits
between literary forms sometimes become movable and open; however, it is
possible to identify their dominants whenever the researcher wishes.

Particularly, it is important to find within the genre matrix not only the
universal components, but also those slightly perceptible elements which reflect
the uniqueness of the writer’s worldview. Along with that, the universal
components deal with genetic aspects of a genre, and the original elements concern
the type of artistic perception of the world, the method, the style, and mastery.
Great writers, including the contemporary English poet and composer Sting,
succeed in ‘re-creating’ and ‘re-establishing’ the generic system of the national
literature.

Upon studying Sting’s works through the prism of the genre, the author of
this article affirmed that, for instance, the ballad genre matrix in Sting’s works is
dynamic and open. It depends on the character of a conflict lying in the basis of a

plot, on time when the verse was written, and on selection of a prosodic system so



as to realize the creative invention wholly. Literary fairy-tale, although not so
frequent in Sting’s verses, successfully fulfills the entertaining, didactic,
philosophical and humoristic functions delegated to it by the folk tale. The poetic
base of an elegiac genre (to which the significant amount of Sting’s texts can be
related) is the speaker’s orientation on certain events, situations, psychological
impulses or one’s own state — melancholy, sadness, or even anguish.

Finally, the author of the article showed that the image and symbolic
complexes conditioned by genre semantics of Sting’s poetry, upon being
connected to nature and culture, can develop into the metaphor of the Universe
with a human for a demiurge.

Keywords: poetry, music, song, Sting’s works, genre, genre dominant, close

reading.

IlocranoBka mnpoGaemMu. 30BHIIIHSA MMOOYJOBa JIPUYHUX TBOPIB Ja€
MOXJIMBICTh TJIMOIIIE BIIUYTH TOW po3Max €MOIlli, HACTPOiB, PO3IyMIB, IKUU HeEce
PAIOK, mepiof, ctpoda. BianmoBigH1 BIpIIOBI MOBTOPH CIPHUSIOTH AKIEHTYBAaHHIO
1716, 10 BUIUIMBAIOTH 3 TBOPY. Y CE II€ IOTIOMAara€ BUOKPEMHUTH y TBOP1 PUCH TOTO
YK TOTO >KaHPY 1, OTKe, 3p03yMITH criel(iKy IXHbOI B3aEMOJIil. Y 1IbOMY 3B’SI3KY
BUKJIMKAE IHTEPEC apXITEKTOHIKA Ta 3MICTOBA HAMIOBHEHICTh CYy4acHOI MiCHI — 1 sIK
KOHKPETHOTO XYyJIO)KHBOTO TEKCTYy, 1 K CKJIaJHUKa albOOMYy OKpPEMOTO aBTOpa-
BUKOHABIIS BJacHUX TBOpiB. lle muTaHHsA € akTyaabHUM I JOCHIHKCHHS Y
3B’SI3KYy 31 3HAUHUM 3pPOCTaHHSM IHTEPECY YKPAiHChKUX ClIyXadiB JO TBOPYOCTI
CY4YacCHOT'O aHTJIIMCHKOTO TIOETa, KOMIIO3UTOpa Ta criBaka CTiHra.

AKTyaJlbHICTh OOpPaHOT TEMH 3YMOBJIEHO THM, IO MICEHHUH JOPOOOK IHOTO
BCECBITHBOBIJJOMOI'O MUTIIS, IIMPOKO 3HAHMM B YKpaiHi, 10oci HE OYB MpPeIMETOM
KOMIUIEKCHOTO  (DLJIOJIOTIYHOTO  JOCHiKeHHS. HasBHI Ha ChOrojmHi Ipart
YKYPHAJIICTIB Ta MY3UYHHX KPUTUKIB OyJin 37€OUTBIIOTO OTIISA0M KIFOYOBUX MOIH
y TpoMajJickkoMy 1 TBOpuoMy KUTTI Ctinra. Tomy HUHI, Y 3B 3Ky 3 TBOPEHHSIM
HOBOI TMapaJurMH JITEPaTypO3HABCTBA, KOTPE MPAKTHUKYE IHHOBAIIMHI METOIU

JOCHIKEHHS, TOIIJILHO MOAUBUTHUCS Ha TEKCTHU IILOTO aBTOpa SIK Ha JIAKOHIYHUM



pe3ynbTar B3aeMOJIi  (POPMO3MICTOBHX €JIEMEHTIB JITEPaTypHOTO BUTBOPY,
CIIOPiTHEHUX BHJIB MHCTENTBA (TIepeayciM My3WKH) Ta KOHIICNTIB Pi3HUX HAYK:
COIT10JIOT1, pemirie3HaBcTBa, (hiocodii, icTopii.

AHaJi3 ocTaHHiX AociailkeHb i myOaikaumiii. TeopeTuku mitepaTypu —
I. Be3sneununii, M. Konak, FO. Kosanis, Haranis Kocrenko, A. TkaueHko Ta 1HIII —
IIKABWJIMCS M IIKABIIATHCS TOIIYKOM 3B'sI3KiB Bepcudikariiiuux ¢hopm 13 xaHpPOM,
eMOIIfHUM J1aoM, 3MmicToM TBOpy [mmB. 8, c¢. 80]. Jloci € akTyaabHUMH Ta
JVMCKYCIMHUMM MHUTaHHS, YU ICHYIOTh YCTaJIeH1 BIPIIOBI pO3MIipH JJIsI KOHKPETHUX
MOCTUYHUX JKAHPIB, UYMW KOXKEH PO3MIP OJHAKOBO NPUIATHUM ISl OyIb-SIKHX
BIpUIIB, HE3QJIEKHO BIJ I1XHBOI TEHOJIOTIYHOI MPUPOJU, YYTTEBOI HAIpPYTH,
00pa3HOCTi, MOTHBIB, OCOOTMBOCTEH MOBHOTO BUPAKEHHS.

[pyHTOoBHE MOHOrpadiuHe TOCITIIHKEHHS MY3UYHOIO Ta BipIIOBOIO CTHJIIB
Cridra HajJexuTh aHriIilickkomy HaykoBueBi Kpucrodepy Ieiiomny (2009), sxwmii
CKpPYIYJIbO3HO PO3IJIsLfae JOpoOOK CIiBaKa y JiaXxpoHii, BiJl aibOOMY /10 aibOOMY,
nounHaroun Big «Outlandos d’Amour», mebroty «The Police», i 3aBepmryroun
coibHUM «Sacred Love». Bin Gepe 10 yBaru i jxaHpOBY JOMIHAHTY, OJHAK JIMIIIC
CTOCOBHO MEJOAMKH; 3a MOTO ClIOBaMU, «ikujo Cmine He pa3 3asa61868 Npo C8OE
badicanns cmepmu KOPOOHU MIdC MY3UUHUMU JHCAHPAMU, MO He OUBUHA, WO Oiadi
wioy-6izHecy He 3HAIOMb, 00 AKO20 CIULI0 NPULYYUMU camo20 aémopa. Hu ye pox?
Yu non? Hu 0oxcaz, kaumpi, maneysv? Yci yi cmunvosi kamezopii npayrowoms auue
6 konkpemnux nicusix» [10, p. 82].

binbmricte micens CTiHra, 3a aBTOPCHKUM 3aJyMOM, HE MalOTh MEBHOIO
BU3HAYHMKA. Bapro HaBecTw jwmine Kiibka npukiaaiB — «Jeremiah’s Bluesy,
«Ballad of the Great Easterny, nazpa ans6omy «Ten Summoner’s Talesy. Ase npu
I'PYHTOBHIILIOMY aHaji3l — 30KpeMa H METOJIOM «IOBUIBHOTO MPOYUTAHHSI» —
MICEHHI TEKCTH BHSBIAIOTH aTPUOYTHBHI O3HAKH BOJHOYAC KIIBKOX JKaHPIB [3, C.
87]. 3a LI. TomopoBuM, >kaHPOBI MaTPHIli, OKPIM «TOPU30HTIB OUIKYBaHHS» IJIs
YHTAYiB, € «MOJCIIIMU THUCaHHS» s aBropiB [14, p. 30]. Tomy ix

B3a€EMOIPOHUKHEHHSI € OCHOBOIO JIJIsI CITIBTBOPYOCTI aBTOPA 3 PEIUITIEHTOM.



®opmyoBaHHs wijeii crarri. Merta gaHoi poOOTH — Ha OCHOBI aHAII3Y
miceHHoro JopoOKy CTiHra yCTaHOBHUTH MOTO OCHOBHI POJIO-XKaHPOBI KOHCTAHTU
3QJIEKHO BIJI Yacy HaAIlMCAaHHS Ta 3MICTY BIpIlla, BUSBUTH OCOOJUBOCTI B3a€MOIT
POJI0-KAaHPOBUX €IIEMEHTIB B OKPEMOMY TEKCTI1 Ta TBOPUOCTI CIiBaKa B IIIOMY.

Bukisiax ocHOBHOro Martepianay gociixxeHns. [louyTts, BupaxeHe B micHi
(Y BY3bKOMY 3HA4€HHI CJIOBA), CIIPUMMAETHCA K OCOOJIMBO Oe3MocepeaHe, IMo-
noOpomy HaiBHE. Y MICHI OJWH 1 TOM caMUW HACIIB MOBTOPIOETHCS 3 KOXKHOIO
HOBOIO CTpPO(or0 TeKCTY (KyIuieTHa popMa), 1110 OB’ SI3aHO 3 MTPOCTOTOIO MY3UKH.

Haii6inb11 mpoMOBUCTHM TPUKIIA0M Takoro TBopy CTiHra MO)KHa BBaXKaTu
BCeCBiTHBOBizoMOro «Amnrmifiug B Hero-Hopky» («...Nothing Like The Suny,
1987). HagiTb k01 aBTOp HamucaB 1 BAKOHAB TUIBKH 11, TO YK€ 3a)KUB OU CBITOBOI
cinaBu. He KOXXHOMY BIA€ThCSI BUCIOBUTH B IMICEHHOMY TEKCTI MOYYTTS BCHOTO
CY4YacCHOTO JIFOJICTBA Yepe3 CIPUUHSITTS OJTHOTO <«JIETAJTbHOTO YUY KUHIIS, aHTJINALS Y
Heto-Hopky». JIo TOro sk MOKIACTH iX Ha My3HKY, IOB’S3aBIIM 3BHYAiiHi TpH
akopAM  HE3BUYAHHOI TOHAJNBHOCTI  CI1-0€MOJIb  MIHOp  MEJOJIEI0,  sKa
3araM’sITOBY€THCS 3 IEPILIOTO MPOCITYyXOBYBAHHS.

Binbm BUTOHYEHUM, MOPIBHSHO 3 MICHEIO, € poMaHc. BupaxeHe y HbOMY
MOYYTTSI Ma€ XapakTep OUIbII 1HAWBIAYaJTbHUM, MPUBATHUA. [HCTpyMEHTANIbHUIMA
CYNpOBiJl Y POMaHCOBOMY >aHpi pO3pOOJICHO Kpallle: HOro pojib y CTBOPEHHI
oOpa3y OuIpll BH3HaYalbHA. 3a UMMU O3HAKaMH JO POMAHCY MOYKHA BIJHECTH
onuH 13 panHix TBopiB Ctinra — «Moon over Bourbon Street» («The Dream Of
The Blue Turtlesy, 1985).

ApanXyBaHHS IICHI CyTO KaMepHe: KOHTpadac, neajibHa Tapljika, COpaHo-
cakco(oH 1 opraH, 0 B CYKYITHOCTI CTBOPIOIOTH 00pa3 OCSASHOI JIXTapsIMH BYJIUIIL.
30KpeMa, Ha CTBOPEHHsI Takol 1HTOHAIii J00pe Mpalie came KOoHTpabac: BIH
JI03BOJISIE BIOBHI BUKOPUCTATH TEMOPOBO-BUPaKAIbHI MOXJIMBOCTI B apaH)KyBaHH1
TEKCTY BiAMOBITHOTO CTUIIIO.

Kommno3zuiisi pomancy, B Tomy uucai y CTiHra, He BIOBOJIbHAETHCS
pedpeHHICTIO 1 3a3BUYail Tepeadayvae BIIXWICHHS BiJl OCHOBHOI JYMKH Ta

nojajibllle TOBEPHEHHs J0 Hel (TpuuactTuHHa (opMa). 3HAYHOIO MIpOK IIe



CTOCY€TbCA M TeKkcTy. Y mepuiii crpodi mokasaHo aHTypax HiuHoro Hosoro
Opneana, Ha SKAW HAKJIAJCHO KasTTS JIIPUYHOTO OIMOBiaua 32 CKOEHI IIOMUJIKH:

| pray every day to be strong,

For | know what | do must be wrong [13].

JIpyra € KOPOTKUM >KUTTENMNCOM T'eposi — TUIoBoro «Self-made many, i B Hiit
yrepiie 3’ aBJIsSIETbCS JISUTMOTUBHUM JIJ1s1 HU3KU MOAANIBIINX MICEHb 00pa3 NaCTKHU:
«l was trapped to this life like an innocent lamby.

Tpets ctpoda, Sk 1 mepina, Mae MEH3aKHUN XapakTep, aje B HiId BUHHUKAE
HOBHH TIEPCOHAXK — KIHKA, «HEeBUHHA Ul MO00a, 3 poounu mep3omuukie» (innocent
and young from the family of means), sxy omoBimau MmokoxaB Tak CHJIBHO, IO
JeABe 3JaTHUM yropaTtucs 31 CBOIMU TMouyTTsiMU. [IpukMerHa ¢dopma BHUCIOBY
L0ro nepexkuBanHsa — xiazm: «| must love what | destroy and destroy the things |
love». 3aBepmianbHi PSIKA BCiX TPHOX CTPO( SBIAIOTH COOOK PHUTOPUYHE
3BEPTaHHS, JI0 SIKOTO BXOJUTD IHIIUN JeUTMOTUB 1I0poOKy Crinra — apxerun TiHi:

Oh you'll never see my shade or hear the sound of my feet

While there’s the moon over Bourbon Street [13].

VY mnoesii XX cTONITTS, 30KpeMa IICEHHIM TBOPYOCTI, ICTOTHUX 3MIH Y
BIPIIOBIM apXiTEKTOHIII, MO0Yy10B1 (padynu 3a3Hae xaHp O0amagu. OHAK CTAJIOIO
il O3HAKOI BaAIUINAETHCS BHYTPIMIHINA apamatu3MmM. HacTpoeBiCTh TOMITHO
nepeBaXkae HaJl MOJIIEBICTIO, OJHAK HE 3alepedye ii, MepeBOASYH Y BHYTPILIHIH,
cBiTOrIAAHUN BUMIip. banagHa ’kaHpoBa MaTpulld JAWMHAMIYHA ¥ BIAKpUTA: BOHA
3QJICKUTHh Bl XapakTepy KOHQJIIKTY, MOKJIAJEHOTO B OCHOBY CIOXKETY, Yacy
HAIlMCaHHSA TBOPY, aBTOPCHKOI 1HAMBIIYaJIbHOCTI Ta J00OPY BIPIIOBOiI CHUCTEMHU
337151 IKHAMTIOBHIIIOT peati3allii TBOpUOTo 3a1yMmy.

[IpaBo Ha CIOKETOTBOPEHHSI BU3HAETHCS JIMIIE 33 KiTbKOMa MOCTHYHUMHU
JKaHpamH, 30Kpema 3a Oamazoro. A HasBHICTH y Oamani pedpeHy, SKuAN
IPUBHOCUTH Y TBIp pucH pediiekcii, cyrectii Ta cy0’eKTUBHOI OI[IHKHU, O€3 CYMHIBY,
nigkpecitoe ii gipusm. [lonpu Oynb-sKi, 4acoM paguKaibHI 3MIHU Y CTaHOBJIEHHI
Oanamu, a TaKOXX MOTJISIIM HA HET SIK Ha 3aCTapuUIMid JKaHp, yci 11 KOMIO3UIIINAHI Ta

CIO’KETOTBOpPYl OCOOJIMBOCTI aKTYai3yIlOThCSl Y HOBITHBOMY MICEHHOMY TEKCTI.



banaga XX cr. cTana onpanboByBaTH TE€MU Cy4aCHOTO JKHUTTS, BIATYKYBaTHUCS Ha
371000/1€HH1 COLIATLHO-TIOMITUYHI MOJI1.

VY Crinra, Hanpukian, Takumu € «Children’s Crusade», «We Work the
Black Seam» («The Dream Of The Blue Turtles»); «They Dance Alone»
(«...Nothing Like The Suny»); «Jeremiah’s Blues», «Why Should I Cry for You»
(«The Soul Cages», 1991); «If | Ever Lose My Faith in You» («Ten Summoner’s
Tales», 1993); «Brand New Day» («Brand New Day», 1999); «Never Coming
Home», «Forget about the Future» («Sacred Love», 2003); «Ballad of the Great
Eastern» («The Last Ship», 2013), «50 000», «Pretty Young Soldier», «The Empty
Chair» («57" & 9™», 2016).

CyuacHa Ganmana oOupae cBOiM 00'€ekTOM HeOyJeHHe B JIOMi JIOJAMHHU. Ii
XapakTepu3ye JpaMaTU3M  CUTyalli, pyXJUBICTb JAYMKH, HaAIpPYXEHICTbh
NepeKUBaHb JIIOJAWHM, EHEpTiHICTh putMy. Sk, Hampukiaa, B. lllexcnip abo
B. Bitmen, CTiHT He I[ypa€eThCsl BBEACHHS 3HUKECHOT JICKCUKHU y OanaaHuid Bipi [3,
c. 92], TakuM cIOCOOOM TIOETH3YIOUN KaB’APHI0 — (EHOMEH K OYJACHHOTO, TaK i
HiJIHECEHOTO — i apXeTUIHHUM JUIs JItoOOBHOI Jtipuku 3arojoBkom «We’ll Be
Together» («bynbpMo pasom», «...Nothing Like The Suny).

VY TekcTi Micus A1l He 00yYMOBIIEHO, Ta HOTO SICKpaBO MOKA3aHO Y B1ACOKITIMI
Ha 3a3HaveHy micHio. JliioBuMu ocobamu Horo € «aBa CTIHTH» — OJIUH «JI00PHii»,
JOUKEHTJIBMEH B OKYJIIpax, SIKMW I1'€ KaBy Ta YMTAE Ta3€Ty; OPYTHM «IOTaHHUI»,
OalaMyT y XIMCTEPCHKOMY OJs31, SIKOTO BPEIITI-pelIT 3abupae momimis. Yxke 3
nepuux crpod Kade B ysBi 0NoBiJa4ya NEPETBOPIOETHCS HA MPOCTIP JJIs1 TBOPEHHS
POMaHTHYHOTO CIOXKETY, YBHPA3HEHOTO aBTOPChKUM (hpaszeosorizmom «forget the
weather», T00TO «He roBOpPiMO MPO MOTOAY», SIK TO 3a3BUYall POOJISATH aHTITIHII
IpU 3HAHOMCTBI:

| see me with you and all the things you do

Keep turning round and round in my mind

Forget the weather we should always be together

And any other thought is unkind

To have you with me | would swim the sevens seas



To have you as my guide and my light

My love is a flame that burns in your name

We'll be together

We'll be together tonight [13].

[Tonpu pesiki cynepedsinBi il HaBITh B3a€EMOBUKIIIOYHI 3HAYEHHS, XPOHOTOII
kade y «We’ll Be Together» BuBepIIyeThCsl Y CHMBOJII30BaHUN XpaM, Y SIKOMY,
KpiM JIIPUYHOTO OINOBiJaya Ta HOro KoxaHoi (3 MEpIIOro MOTJsAY) KIHKH,
3’SBIIE€THCS BXKE TPETIN apXETUITHUI 00pa3 — TUTHHA!

| see you with me and baby makes three

| see me with you and all the things we do

Forget the weather we should always be together

| need you as my guide and my light

My love is a flame that burns in your name

We'll be together

We'll be together tonight [13]

[Ticns meproi Ta Apyroi peruiiK HbOro KymieTy BUHUKAIOTh TEKCTOBI May3H,
3allOBHEH1 My3UYHHM CYIIPOBOJIOM, 1 II€ € O3HAKOIO 3aCIIOKOEHHS AYII OMOBigaya,
KOTPUI HapeITi BUPINIUB «KUHYTH SIKIp», TOMIHSATH CYMHIBHI pO3Baru Ha
PO3MIpEHE POIUHHE KUTTS.

Ockinbky, 3a M.B. Tere, Ganaga cTOiTh Ha HEpPEXpecTi BCIX TPhOX POIiB
miteparypu [9, p. 58], To BoHa — BIIKpUTUN TBIp, 3JAATHUM CHOpUIMATH Ta
MEepPEeTBOPIOBATH MOTHUBH, allt031i, PEMIHICHEHIIII 3 1HIIUX KYJbTYp 1 JITEpaTyp.
CeiTorsg moera, CHPOMOXKHUN HAJATH 3BUYHUM pedyamM HeOayeHUuX paHille
BJIACTUBOCTEH, IPO3UPAE B TBOPAX, TOJOBHUMHU «TE€POSIMU» SIKUX € HE JIUIIIE JIIO]TH,
a ¥ tBapwHM (Hampukian, cobaka y micHi «Perfect Love... Gone Wrongy» i3
anpoomy «Brand New Day») abo mepconidikoBaHi pedi (aBTOMOOLIb y MiCHI
«Petrol Heady i3 «57" & 9™»).

KitouoBi MOTMBM aHTJIINACBKOI JITEpaTypHOi Oanaau A0OM pPOMAHTU3MY:
CYTHICTh Ta LIHHOCTI )XKUTTS ¥ OyTTsl, BIUIUB MOYYTTIB HA OCOOMCTICTh (KOXaHHS

3/1€01IBIIOr0 HEIACINBE, HIK 11aCITUBE), OCHOBHI ICTOPUYHI 3MIHU Y MOJITUYHOMY



Ta KyJbTYPHOMY HUTT1 CyCIHiJIbCTBA, POJIb PENIrii Ta Bipu AJs MOAUHM [auB. 1, c.
28; 9, p. 122] — akryamizyBaymcs y 6amagax kiHig XX — moyatky XXI cToiiTs,
OCKUJIKH CTaJIi BIAMOBIAIO0 HA KPU30B1 CUTYaIlli, AKUX y 1aHy 100y He OpaKyBajo.
[ TrONOBHMM 3MICTOTBOPYMM YMHHUKOM aHIJMCBHKOI  0Oanmaau  BU3HAHO
metamopdo3sy [1, c. 38].

[Tpuknan Ttakoi Meramopdosm mokazano y Bipmn «The Soul Cages»
(«Kimitku mst mpymi») 3 omHOMMeHHOTO anmsOomy Crinra. [IpoToTekcTom aiis micHi
MOCTY)KHUJIa IMPOKO 3HaHa y BenukoOpuranii jerenga mnpo [ediBi [[»xoHca;
K. Teiibn 3a3Hayae, IO BUCIIB «IOTpamuTd y ckpuHio Jleisi J[koHca» €
eBheMi3MOM 710 dieciioBa «motoHyTm» [10, p. 61].

['onoBHUM TIEpCOHAKEM JIETCH/IM € XPAHUTENb CKpUHI (200 KIITKH), y SIKIN
30epiraroThCs Ayl MOTONEIbHUKIB, THITUMHU CIOBaMH — JAeMOH Mops; CTIHT ke
yoco0JII0€ HOT0 B MOCTaTi pubaIKy, BUKIMKAIOUA THM CAMUM acOLIaIliio 3 Ka3KOko
Ockapa Baiinna «Pubanka Ta fioro aymay. Came 3 HUIM 3yCTpi4aeThCsl MaJCHbKHMA
XJIOIYHK — repoi 3arosioBHOI micHi anpoomy, «Island of Soulsy, alter ego aBTopa,
110 oueBuaHO 31 ciiB «the child with his father’s eyesy.

Otxe, y micHl «Kmitku ang gyui» (adyna ¢onbkiaoproro ta Balingooro
MEPIIOTBOPIB OTPUMYE HOBHUH PO3BUTOK: MPH 3yCTPidi MOpsSKA 3 prOAIKOIO BOHH
MalTh MO3MaraTUCsi, XTO KOTO TMepern’e; JUIsl IbOrO0 BUKOPHCTOBYIOTh BHHO,
«3po0JIeHe 3 KPOBI MEPTBUX MaTpOCiB». SIKIIO MOpPSIK BUTpae — TO pudaiKa
BIJIMYCTHTh 3aMKHEHI y CKPHHI Ay, abo X SKyCh OAHY 3 HHUX, Ha Bojto («if a
drink leaves me standing one soul shall go freey); sikio nporpae — To cam crane
nosioneHuM («you Il spend the rest of forever in the cage with mey).

Kineup micHi aBoictuii: ximomuuk Burpae 3maranas («one less soul in the
soul cages» — «Ha oiHy ayIly B KIIITII MEHIIIE»), aje HEACHO, UM Iie AyIla — YH
foro camoro, 4 ioro 6arpka. [[o TOro *x, SKIIO CIPUAMATH TMOHATTS «KJITITKa» K
MeTadopy JIOJCHKOTO Tijia, TO IMTOBAHUMN BWINE PATOK MOXKHA TPAKTyBaTU HE
JuIIe SK 3BUIBHEHHS, a M sIK cMepTh (IIJIKOM BIpOTiHO, 1m0 ¥ OaThka, SKIIO
3Ba)KAaTU Ha 3arajbHy CIOXKETHKY albOOMY Ta Ha MOBTOPEHY HAIPHUKIHII LOTO

TEKCTY 3aKiatouny crpody micHi «Island of Soulsy).



Motus metamopdo3u, iMaHEHTHHIA 0asnaai, B KOHTEKCTI MCEHHOTO JOPOOKY
CHiBBIIHOCUTH i1 3 Ka3kor. Bupicmm 3 doipkiopy, oOuaBa >KaHPU aKTHUBHO
pPO3BHUBAIOTHCS ¥ CHOTOJIHI, HaBITh MOMPU Te€, MO iX CBOrO 4acy BHU3HaBaIU
«Oimyrounmm» [12, p. 424].

Kazka 3aBx/i1 Mae yctaneHy CTpyKTypy W KOMITO3UIIII0, CTAaHAAPTHUN 3a4UH
Ta 3aKiHYCHHS, TOJISIPHE IPOTHCTABIEHHS TPyH NEpCOHaXiB. Y HIM BIJICYTHI
pO3JI0OTi ONMUCH TIPUPOAXM YU TOOYTy, HATOMICTh CKIIATHUN, 3aIuTyTaHUH,
MPAKTUYHO JIETEKTUBHUMN CIOKET MOOYyJO0BaHO HAa OCHOBI MPUTOJ Ta BUMPOOYBAHb
rojgoBHoro repos. Lli o3Haku € arpuOyTUBHUMHU 1 ISt (GOJBKIOPHOI, 1 A
JitepatrypHoi ka3ku [4, c. 278].

Ocranns, 30kpeMa U y nopoOky CriHra, BKIIIOYa€ TBOPH PI3HOTO 0OOCHTY,
CIO’KETHOTO CIPSIMYBaHHS, PI3HOTO BEPCU(IKAIIHHOrO TaTYHKY — BiJl IEpEeBaKaHHS
OJIHOTO PO3MIPY JI0 CKJIAJIHUX TMOJIMETPUYHUX CTPYKTYp. A pa3oM i3 My3UUHHM
CYIIPOBOJIOM CIOKETHA KapTHMHA B Takid Kaslll IOCTa€ SICKPaBOIO, 3pUMOIO, a
TOJIOBHE — IMHAMIYHOIO.

['yMOpUCTHYHO-CATUPUYHUMH 1HTOHALISIMU TIO3HAYeHAa Ka3KOBa OMOBIAb Y
michi «SKy Hooks and the Tartan Paint» («The Last Ship»). Ii croxer meBHOO
MIpOIO0 Harajaye TpaguiiifHe IJIs CJIOB’STHCBKOTO (DOJIBKIOPY «nidu myou, He 3HAi0
Kyou — npunecu me, He 3Har wo». ToOMy YKpaiHCbKOIO Ha3By IIICHI JOILLIBHO
nepenatu sik «Jlipku Bij OyOJIMKIB Ta MOJIOKO MTAIIMHE». 3ayBa)XMO, 1110 CHiBae ii
He Crinr, a bpasu JI)KOHCOH; TaKUM YHMHOM, BIIUYKEHHS aBTOpa Bij OIOBijada €
11e OUTbII OYEBUIHUM 1 JO3BOJISIE OCATHYTH CATUPUYHE HATIOBHEHHS TEKCTY.

Hapatop — xyonmuuk, SKui Juiie Neplidid JIeHb Mpalioe Ha KopaOesbHIi
Bepdi, OTpUMYy€E «3aBAaHHSI» B CBOTO Xa3siHA: MPUHECTH «0bOepeMoK HebeCHUX
2aKi8, NAKYHOK OIpOK 6I0 Y8sxie ma mpu Onauwanku gapou-uwomaanoxuy. «Papoa-
mroTianakay (tartan paint) — pisHOBH TPaIUIIITHOTO TIEPIIIOKBITHEBOTO PO3irpanry
y BenukoOpuranii: modapboBaHa y KIITUHKY (SK TKaHWHA-IIOTIIAH/KA) 3BUYAHA
NOpOXkKHS OJsIaHKa, KyAH, 32 3aJyMOM ii TBOpLIB, MOXHa IOKJIACTU BCE, IO

3aBrOJHO, @ MOKHA I HE KJIaCTH HIYOrO.



Konu x xmoneup 03Bydye 3aBIaHHS CBOIM CHIBPO3MOBHHKaM, 30KpeMa i
MaMmi, TO THM CaMHUM BHUKJIUKA€ Y HUX Pi3HY PEAKIIIO — BiJ TOMEPUYHOTO PETOTY /10
HEWMOBIPHOI JIFOTI, @ OT Y CIyXauiB — TOOPO3UWIMBUIN CMIX 1 CITIBUYTTS:

«First off a brace of sky hooks and a packet of nail holes neat,

And then three cans of tartan paint, and that's me task complete.»

Me mother swipes me on the head and sends me on me way,

With a kick in the arse for me efforts, and such was my first day [13]

(«3HalTH: 3 KUJIETKN PYKaBH, BiJ OYOIHKIB JIPOK,

[Ile MosIOKa NTAMIMHOTO — 1€ i OyB OU Miil YPOK».

A Mama Bpa3 — no mui Jisick: «Hikuema, boxe 36aB!»

Otak-To s CBi nepiIuii eHb Ha Bepd1 MpaItoBas. ..,

nepeKyia aBTopa CTarTi. 3, ¢. 228)

€ y Crinra it giunaka — micas «De Do Do Do, De Da Da Da» 3 ans6omy
«The Police» «Zenyatta Mondatta». 3riJiHO 3 TOSCHEHHSM aBTOpa, MEpIIe CIOBO €
KOHTaMIHAIII€I0 PEIITIHHOTO KOHIENTY «I3eH» (0e33anepeyHuii o3UTUB 3aBKIU i
B yCbOMY) Ta Ipi3BHILA KeHilickkoro aukraropa Jhxomo Kenbarra; omxke, anpiopi
— CHMBOJI TIOEHAHHS HETIOEHYBAHOTO. A caMa KOMIIO3UINISL — «J10JIaJHA MTiCEHbKa
po Te, IK MOXKHa OyTH Hepomagaumy [auB. 10, c. 9]. Sk miunnka gyacto OyayeThes
3 HEJI0JIaIHUX JIeKceM («eHe, OeHe, pssda — KBiHTep, QiHTep, kaday»), TaK i MPHCIIIB
nicHi CTiHTa — IPOTECT MPOTH <JIOTTYHOCTI» CIIIB, K1 HACIIPAB/Il TyXkKe >KOPCTOKI:

De do do do, de da da da

Is all | want to say to you

De do do do, de da da da

Their innocence will pull me through

De do do do, de da da da

Is all I want to say to you

De do do do, de da da da

They're meaningless and all that's true [13]



[HImIMi npuKIaa — OPUCIIB «I0POCIOi» 32 TEMATHKOIO MicHI «Seven Days»
(«Ten Summoner’s Tales»), nme came Takuii TepMiH (THXKICHB) BIJIBEICHO
JIPUIHOMY OITOB1Ia4€Bl, a0 3/100YTH MPUXUIIbHICTh KOXaHO1 JKIHKH:

Monday, I could wait till Tuesday

If 1 make up my mind

Wednesday would be fine,

Thursday’s on my mind

Friday’d give me time,

Saturday could wait,

but Sunday’ll be too late [13].

OpuriHaJbHUNA TEKCT JIYWIKU 3BYYUTH TaK:

Monday’s child is fair of face,

Tuesday’s child is full of grace,

Wednesday’s child is full of woe,

Thursday’s child has far to go,

Friday’s child is losing and giving,

Saturday’s child works hard for his living,

And the child that is born on the Sabbath day

Is fair and wise and good and gay.

YecHoTH Ta BajM 3rajJlaHuX y LMTOBAHOMY BIpPIII <JIIT€H, HAPOIKEHUX
TaKOTO-TO JHA THXHS», Yy Tekcti CTiHra BHUIO3MIHIOIOTECS B CEKBEHIIIIO
MO3UTUBHUX aOCTPAKIIA: Ha WICTh JHIB — <«JIOYEKATUCA», «310paTh ITyMKU
JOKYTIN», «BIMYYTH TOJIETIICHHS», «MAaTH Ha OIl», «MAaTH 4Yacy, «IOYEKATHUCS»,
OJIHa4Ye B HEAUTIO — «Oy/e 3ami3Ho». ApKe HEeMHUHYYUM JJISI TEPOs € TIOEIUHOK 13
CylepHUKOM-HeaHaepTaableM (3a o6pasuum BuciaosoM K. Teiibia, a big, muscular
dunderhead — «3mopoBeHHuM Oe3rosioBuM rpommiom» [10, p. 71]): xoxany
JIOBECTHCS «BUOOPIOBATHY IMO-CIPABKHBOMY, a HE BUTPABATH y «CKPeOOI» — rpy
Ha CKJAQJaHHsS CJIB 13 JiTep. Tomy, SIK 1 y CHPaBXKHIM JIYMIILI, XTOCh OJIMH Ma€

«BUWUTHU TETHY.



3 NOETUYHOrO MUCTEUTBA y MY3UKY IepedmoB >xaHp edserii. CymHa
3aMpisHICTh 200 PO3AyM — YUIbHUNA 3MICTOBUN YMHHMK €JIETIi K BIpIIOBOi, TaK 1
BOKaJIbHOT a00 1HCTpyMEHTaIbHOI. Ha cTBOpeHHsS Takoi 1HTOHAIli MPAIIOIOTh
JEUTMOTUBHU CHOTa/AiB MPO MHHYJE, 1HOAI BTpaTa noporoi moauHd. Came Tomy
BUHSITKOBO €JIETIHHUMU 332 TOHAJIBHICTIO MOKHA BU3HAUWTH BiJIpa3y JiBa aibOOMU
Crinra — «...Nothing like the Sun» i «The Soul Cages», mpucBsueHi mam’sti
MmaTepi Ta OaTbKa.

Ha micui «Why Should | Cry for You» («Hamo meHi ortakyBatu Tede» i3
«The Soul Cages») Bapto 3ynuHuTHCS AeTaibHime. JIeHTMOTHBOM ii, KpiM 00pazy
MOpsi, BUCTYIIA€ CEHCOPHUM KOHIIENT «X0Jiofy. XpoHoTon I[liBHOYI (HanexH1 10
Hanii ®apepcbki 0cTpoBH, 1€ IepedyBae HApaTOp Y MOMEHT PO3IOBI/I1) KOPETIOE 3
«3aMOPOKEHOI0» AYIICI0 MOPSIKA.

ToMy pa3 o pa3 repoil cTaBuUTh nepe coO0I0 PUTOPUYUHI 3aUTAHHS PO
icTuHYy, J1t000B 1 cMepTh» [10, p. 59], ane BianmoBiai Ha HUX He IIyKae. | HAHOUTBII
oOpa3nuBe, 3 TOUYKH 30py cilyxada, 3anuTanHg — «Haio MeHi omnakyBaTu Tede?».
Ta He MOXHa OJHO3HAYHO 3aCy/)KYBaTH I'eposi: a/IKe IICUXOJIOTTUHO BiH — Y «CTaHI
3arepeyeHHs», KOTPUH BUHUKAE BiJIpa3y K MICIS CMEPTI PIAHOI JIOJMHM; yciMa
CHJIaMH BiraHs€e B ce0e CyMHI TyMKH.

3MICTOBUM KOHIICHTPOM ITicHI € 6e3Hazis. OmnoBigayu 3aryOuBCs B MOPSIX Ha
nperidyrouomy kopadii («the stars seem to lose their place» — «3nmaetncs, 3ipku
MOMIHSUTUCH MICIIMIY). | numie 3raganuii y nepmomy psaky Cupiyc — 3ipka,
po3TamioBaHa Ha «Hocl» Benukoro Ilca, — HaBITh y HAUTEMHIITY HIY Haramaye, 1o
y cBiti € CBiTio [11, p. 229], ToMy Bia camMoro movatky 0€3Hajiisi MEXY€ 3 HaII€l0.

[IpocCBITIEHICTh, MAXKOPHICTH — JKAHPOBI MapKepH MacTopati. Y mupuomy
3HAUYEHHI CJIOBA — 1I€ CUIbChKA 1WA, Biq4yTTs HEMOPYIIHOTO CIIOKOI0, AYIIEBHOT
rapMOHIi NMPOHU3YIOTh MYy3UKYy mactopaii. dakTypa ii Jierka, OKpeMi MeJIOAUYHI
roJ0CH 4acOM HaraJyroTh 3BYKH MaCTYyIIOT COMIKH.

[Mpuxkmerno, mo Bipm «Fields of Gold» («Ten Summoner’s Talesy)
HEPUMOBAHUH, POTE BIAMOBITAE (POPMO3MICTOBUM KPUTEPISM KUTBKOX MOSTHIHHUX

XKaHpiB: Oanagu, pomaHcy, mnactopaii. BiH — «poMaHTHUHUIA Yy OyIb-IKOMY



3Ha4yeHH] 1boro cjaoBay [10, p. 69]. XapakrepHuMu st HHOTO € XOpeiuHa BipIIoBa
JTOMIHAHTa, POMAHTHYHI JeKoparii (30JI0TI MOJs), ICTOpisl TMPO KOXaHHS (HA
BIIMIHY Bijl OUIBIIOCTI TBOPIB OajaJHOTO >KaHPY, IIACIUBE; ACTANbHIIIE MPO IIe
UTUMETBCSI Yy TPEThOMY PO3Jii) Ta MOBTOPIOBaHI B KOXHOMY KyIUIeTi ¢pasu:
Among the fields of barley... Among the fields of gold.

[TacTopanbHICTh BipIlia MiAKPECIIOETHCS HOTO My3UYHUM BHUPIIIEHHSIM: 3BYK
MACTYIIOI COIMJIKK IMITOBAaHO TMAacakKaMy aHTJIIMCHKOTO Pi’KKa IMICIS MEpIIoro Ta
TPETHOTO KYIUIETIB, a PyX 3axiHOTO BITpYy — TiTapHUMH nepebopamu JlomiHika
Minnepa y 3-my Ta 4-My KyIuieTax.

[HIIMM My3WYHUM >KaHPOM, TPYHTOBAaHMM Ha TPHPOAHIN 0Opa3HOCTI, €
HOKTIOPH. KojopuT HIYHOI a00 BeUipHBOI MPUPOAU — 3aTyMaHEHOI, OCSSIHOI
MICSYHUM CAMBOM 1 MEPEXTIHHSAM 31pOK — YBIXOAWUTH JI0 MICEHHOTO BIpIIA SK
€JIEMEHT 3araJIbHOTO JIPUYHOTO MOYYTTSI.

HoxkTtiopn y gopoOky CriHra HasBHMM a00 y 4YHMCTOMY BWIJIAAI, abo SK
JOMOMIXKHUM CIOKETHUM enemMeHT. HackpizHuM 00pa3oM-CHUMBOJIOM [IJIsl TICEHb
BOTO XKaHPY € MicAyb. 3a CIOCTEPEKEHHSM YKpaiHChbKO1 gocnigHuii Haramii
Yenpaeit, B aHMINCHKINA Moe31i MICAIlb — CUMBOJ HOYl Ta CMEpTI, 1 OTKe, HOro
JIOIATKOBUMHU KOHOTAIIISIMU CTAalOTh MOBYaHHS Ta Tuina. OcCTaHHE 3HAYEHHSA
aBTOpKa BUBOAUTH 13 CAHCKPUTCHKOTO «MONNA», IO O3HAYAE «TUXUN» 1 €
CHIB3BYYHHM 13 aHTJIIHCHKOIO JIEKCEMOIO «MOoony [7, ¢. 12].

B anrmifickkoMy MOETHYHOMY TEKCTI 00pa3 Micsld Hal4yacTile BUCTYIAE
MOBYa3HUM CYMYTHUKOM HIYHOTO IOJOPOKHBOTO, & HACTPOEBUM MapKEPOM €
CYMHH, METaHXOJIMHUN HAcTpii. BUOKpeMITIOIOTS 1 1€ OUTbII IIIMOMHHE, HABITh
€30TepUYHE MOro 3HAUYCHHS — «o0Opa3 CTAaHOBJICHHS W BIYHOTO TOBEPHEHHS,
CHMBOJI JKUTTEBHX IUKIIBY [2, ¢. 257]. TloBHOO MIpOIO 1Ii YNHHUKH HAsIBHI Y
Crinra, 1 TUM IIiKaBillIe MPOCTEKUTH 1HIII 3MICTOBI IPUPOIICHHS 00pa3y MiCSIIS.

VY srapaniii Bume «Moon over Bourbon Street» («The Dream Of The Blue
Turtlesy) micsib — He MPOCTO €JIEMEHT HIYHOTO TeH3axy, a ¥ cmocrepirad,
MOBIPHUK MOYYTTIB JIIPUIHOTO OTIOBigaya:

Oh you'll never see my shade or hear the sound of my feet



While there’s the moon over Bourbon Street [13].

Y «Sister Moon» («...Nothing Like The Sun») wmicsme HaOupae o3HaK
KIHOYHOCTI:

Sister moon will be my guide

In your blue blue shadows | would hide

All good people asleep tonight

I'm all by myself in your silver light

| would gaze at your face the whole night through

I'd go out of my mind, but for you [13]

Mics4Hi mpOMEH1 CYIPOBOKYIOTh FE€pOiB-MOpPEIUIaBLIB, NEPETBOPIOIOYHCH
Ha cMepToHocHi pudu («over the reefs of moonshine...», «Why Should I Cry For
You» i3 «The Soul Cages»), a morim — Ha KopaOenbHi cHacti («harness the
moonlight...», «Valparaiso» i3 «Mercury Falling», 1996) [3, c. 101].

Y micai «Send Your Love» («Sacred Love») 3ByuaThb BiJATOJIOCKH
PaJlaBHLOr0 OOOKHEHHS HEOECHUX CBITWI, ysBieHHS npo CoHue Ta Micsaup sk
00XKECTBEHHE MOAPYXIKS:

There's no religion but the endless ocean

There's no religion but the moon and stars

There's no religion but time and motion

There's no religion, just tribal scars [13]

CriyibHI aCTPOHOMIYHI M aCTPOJIOTIUHI JTOCHIIKEHHS «ITPOBAIATHY JIIPUUHHMA
repoii Ta peuumient Bipma «It’s Not the Same Moon» («The Last Shipy),
ocsiratour 3akoHW BcecBiTy; 13 1[bOr0 BUIUIMBAE BUCHOBOK IIOJI0 HECTAOUIBHOCTI
HAyKOBUX TEOPid, MOKIIMBOCTI pO3MAiTOrO MOTJISAly Ha Ty camy pid:

It's not the same moon in the sky,

And these are different stars,

And these are different constellations,

From the ones that you've described.

Different rules of navigation,

Strange coordinates and lines,



A completely different zodiac,

Of unfamiliar signs [13].

«He Toit camuii MicAlb y HEO1», IHITUMHU CIIOBAMH — KOKEH Oa4UTh HOTO IM0-
cBoeMy. Lleii BUCTiB MOXKHA KBaNi(PiKyBaTH sIK aBTOPCHKY 110My, HaBiTh aopHu3M.
«l cy3ip’s pi3H1, BIIMIHHI BiJI OMUCAHUX Y KHHUTaX». Y IbOMY PSJIKY — aJlF031s 10
TeopeThKa perenTuBHOi ecteTuku B. [3epa: «Y Tux cammx 3ipkax oaHi 6adatb
oOpa3 1yra, iHII — BO3ay.

[Ile oaHOrO 1/1I0MAaTUYHOTO 3HAYEHHS, CHUIBHOIO 3 YKPAaiHCBKUM «3ipKa 3
HeOa» K BUMOTOI0 BHKOHATH HE3iHCHEHHE OakaHHs, 00pa3 Micsis HaOyBae y
Bipmn Crinra «Practical Arrangement» («The Last Ship»). Jlo decTi JipudHOTrO
reposi CJiJl 3ayBaXKUTH, 1110 camMe «MIcCsIs 3 Heba» BiH 1 HE MPOCUTH, a0u 3100yTH
npuXmwIbHICTE KoxaHoi: «Am | asking for the moon?.. I 'm not asking for the moon,
/ | have always been a realist» [13].

[ 3a my3u4HIUM 0OPMIICHHSM, 1 32 TEKCTOBUM HAIMIOBHEHHSM 13 HOKTIOPHOM
cropigaeHa koJmckoBa. e micus «Inshallahy («Ha Bce Bons Teos, Amrax!») i3
anpooOMy 57" & 9™y, TyT moer yaaeTbcs 40 MPUAOMY CTBOPEHHS JKIHOUOT MACKH.
[le mMaTu 3 OUTUHOK — OJHA 3 YHUCJICHHUX CHUPIACHKUX O1KEHIB, KOTpi, 3
BEITMYE3HUM PHU3UKOM JUIsl JKUTTA TeperuiiBaioun Ha dyoBHax CepemsemMHe Mope,
MOTPAIuin y Oypro:

As the wind blows, growing colder,

Against the sad boats, as we flee,

Anxious eyes, search in darkness,

With the rising of the sea... [13]

[Ipore He 3aBxau y CTiHra «HIYHa» MICEHHA JIPUKA CYMPOBOKYETHCS
MOBUIBHOK MY3UKOI. CBIJIUCHHSIM TOMY € ONpaBjeHa Yy TOHM KaHTpi «I’m So
Happy that I Can’t Stop Crying» («Mercury Falling»):

| took a walk alone last night

| looked up at the stars to try and find an answer in my life

| chose a star for me. | chose a star for him

| chose two stars for my kids and one star for my wife



Something made me smile. Something seemed to ease the pain

Something about the universe and how it’s all connected [13]

VY it micHi (aBToGiorpadiyHii 3a 3MICTOM) HIYHINA MPOTYIISHIN JIIPUYHOTO
NepCcoHaka Tepeaye PO3NYUYCHHS 3 JPYKHUHOI, 11 KOPOTKOTpUBAJ BiIBIAMHH,
CYJIOBUI TIpOlleC Ta PO3AYMH OMOBiJaua MpO MOJAJIBILY 0TI KIHKA Ta JBOX
MaJIONITHIX AiTei. 30MpaHHs 31pOK Y MOJAPYHOK SK MaJlIOKaM, TaK 1 KOJHUIIHIM
JIPYXKUHI Ta CYNEPHHUKOBI reposi (Ha3BaHOMY JIMIIE 3aMEHHHUKOM-ANeIITHBOM
«hey) 103BoJIsIE IPUITYCTUTH CIIEMEHT MTPOIICHHS, BAXKJIMBHIA y CBITOTJIS/II CITiBaKa.
Towmy, 3BaXkaroun Ha 3arajbHy CYMOBHUTY 1HTOHAIIIIO, MOXXHA HaJlaTH aHAIII30BaHIi
IICHI 111€ OJIMH KaHPOBUM MapKep — MOETUYHA CHOBI/b.

CroBiganpHICTh K >KaHPOBO-BHM3HAYalbHA JjJgoMiHaHTa Jjipuku CriHra
NIANOPAKOBYE  coOl  IHINI  TaTyHKM HOro miceHb. Sk  3ayBaxyloThb
JITEpaTypOo3HaBIli, CIIOBI/Ib € OCHOBHOIO (JOPMOIO MOOYTYBAHHS TEKCTY SIK TaKOTO,
— CIOBIJIb MUCHMEHHHMKA Tiepea borom Mae OyTH CHiIB3BYYHOIO CIIOBIII TEpen
caMuM c00010 [6, ¢. 26]. Kordeciiiny inTeHIiro y moesii CTiHTa yIIpoI0BK yChOTO
TBOPYOTO NIISXY 3YMOBIIIOE MOTpeOa JIIPUYHOTO OTOB1Iaya 3BIPUTH CBOT JYMKH Ta
NepeXKUBaHHS AK HE IHIIIKA JIoJuHI, TO 00gail borosi, y ToMy 4ucii mocTatsm
00>ecTBa, MPOSBJICHUM Y JOBKIJITI.

TOTOXHICTB JIPUYHOTO Ta CIIOBIJATHHOTO €JIEMEHTIB y CIIOBECHIM TBOPYOCTI
HaWTPYHTOBHIIIE MPosicHUB cBoro yacy Jlx. CanrasHa: «Peniris — e noesis, M0
CTaJia MPOBITHUKOM KUTTS, MOE31s, 110, 3MIHUBIIN HAYKYy YW IPYHTYIOUHCH HA Hil,
HaOMkae Hac 0 BUILOI peanbHOCTI. [loe3is — ue peniris, BIAMYILIEHA Y BLIbHE
MJIaBaHHS, KOTpa HE BIUIMBAE HA JIIOJCHKI BYMHKW 1 HE 3HAXOIWUTh BUPAXKCHHS B
KyJbTI Ta JIOTMi; 1€ peiris, rmo30aBiieHa MPAKTUYHOI T1€BOCTI Ta MeTadi3uuHOT
umro3ii» [5, ¢. 258].

CydacHi  JiTepaTypO3HaBIll  yYCTAHOBWJIM  3aKOHOMIPHICTh  TPOSIBY
CHOBIJAIBHOTO CJIOBA y KYJBTYp1, MEPEAYCIM Y TO€31i: CIOBiAb SK 3BEPHEHHS 10
bora; cnioBifp sIK 3BEpHEHHSI 10 caMOro cebe; CHOBIJb SIK 3BEpHEHHS 110 cele-
IHIIIOTO; CHOBIAL SK 3BEpPHEHHS 70 ceOe-B-1HIIOMY; CIOBIb SK 3BEPHEHHS 10

IHIIIOT0; CIIOBiMIb K (hOpMa €CTETUYHOTO CAMOBHUPaKEHHS [1uB. 6, c. 223].



[loBinbHE MPOUYMTAHHS MICEHHOTO TEKCTY JO3BOJIUJIO TOBOPUTH, IO BCE
BUIIE3a3HAYCHE 1HTOHAIIITHE PO3MAITTS BUSBJICHO B OJHIN 13 HEAABHIX JIPUIHUX
nepaua Crinra — «Practical Arrangement» («The Last Ship»). Ve B mepmux
pSIKax, 32 CEMAaHTUKOK — PUTOPHYHUX 3aMUTAHHSX, BHUSABISETHCS TOHAILHICTH
CHOBIJI:

Am | asking for the moon?

Is it really so implausible?

That you and | could soon

Come to some kind of arrangement?.. [13]

Hanani crae oyeBUIHUM, L0 JIIPUYHHUI Tepoil 3BEPTAETHCA IO CAMOTHbBOI
KIHKH, npornonyoun: «CraHy OaThbKOM TBOEMY CHHOBI Ta IUIEUYEM, Ha SIKE TU
MO>KEIIl CIIEPTUC». A BIITaK 3aKOHOMIPHA IO5BA LJIOT0 APXETUITHOTO KOMILIEKCY,
y KOTPOMY 3MICTOBUM KOHIIEHTPOM € [liMm:

With one roof above our heads

A warm house to return to

You wouldn't have to cook for me

You wouldn't have to learn to...

Ha BigMiHy Bij 6araTh0X «TepoiB-KOXaHIIIB», JipuuHUi oroBigad CTiHra
YECHO 313HAETHCS, 0 BIH — PEATIICT 1 3aBXKIU TaKUM OYyB, BIH HE IPOCUTH «MICSIIS
3 HEOa», HE 0011IsI€ «30JI0TUX Tip», 1 MOTOTIB HE BUSIBIISAE MOCIIXY, JIAJICH MOYEKaTH,
JIOKU CITIBPO3MOBHHUIISI «HABUUTHCS JIIOOUTH Horoy». ToMy 3 caMOro TEKCTy MiCHI
BUJIHO, IO 1I€ HE MPOCTO OCBIMYEHHS B KOXaHHI, a I[iJla JIpUYHA CHOBIIb, SKIH
BAXKKO HE TIOBIPUTH.

BucHoBKH. Y3araapHIOIOYH MIOA0 KAHPOBOI JOMIHAHTH TMICEHHUX TEKCTIB,
BapTO HAroJOCHUTH: CIOBIJAjdbHI IHTEHIII, NpuTramManHi nucekMy CriHra,
PO3MIMPIOIOTH J1ana30H CIPUHHATTS MICEHHUX TBOPIB PI3HOTO TaTYHKY — JIIPUIHUX
3aMaJIbOBOK Ta IIKIIIB, «MICBKHX» POMAHCIB, IIaCTOpaJIc, HOKTIOPHIB,
KOJIMCKOBUX, JKaHpPIB AUTAYOI moe3il, CcUMEPOHIYHUX HaATyphLI0COPCHKUX
BIPIIIOBAaHUX HOBEJ, — YBOASYM XYJIOKHIA TEKCT y MAaHTEICTUYHI BUMIPU B3a€EMUH

MUt 13 borom.



3a aHpPOBOIO CEMAHTUKOIO MiceHHa Jipuka CTiHra — e cyB’s3b Oananu,
HOBEJM, Ka3KW, POMAHCY, MPUTOJHHUIIPKOTO POMaHy, €BaHTEIhChKH HACHAKEHOT
onoBiai. Came ToMy HOro NOpoOOK MOEAHYE KOHIENTH BCIX POJIB JIITEpaTypu
(emocy, JIpUKHU Ta IpaMu), aJPKe KOJKHA MICHS — 1€ MOKa3 peaabHoi abo BUTaIaHO1
Moii BIpIIOBAHOIO MOBOIO 3 HEOJAMIHHUM J1aJIOTOM: MK aBTOPOM, TIEPCOHAKEM 1
cllyXxaueMm; MK KyJIbTypaMH, €eloXaMu Ta MOCTATIMH.

CmiBak He JMIIe 3ajdydae cliyXxada SK IMIUTIIATHOTO ajpecara TBOPY O
JI1aJIoTy Ta CIIBTBOPYOCTI. BimOyBaeTbes, 00pa3HO Ka)XXy4dH, B3a€EMOCIIOBIIL MIXK
MMUCEMEHHUKOM 1 PEIUIIIEHTOM, PEe3yIhTaTOM SIKOI CTa€ KAaTapCUC — ECTETHUYHE
NOTPACIHHS, aKTHUBI3ALllsl BHYTPIIIHIX MOPYXIB AylIl, IO MNPUBOAUTH [0
YCBIJOMJICHHSI BIJIHOBJICHOTO 3B’SI3Ky JIIOAMHU 3 JOBKUUISIM 1 TOTOXHOCTI

XYyJI0KHBOI TBOPYOCTI 3 PENITIELO.
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